
M5 (.308) ENHANCED GEN-2 M-LOK HANDGUARDS - GEN-2 M5 (.308)
15" ENHANCED M-LOK FREE-FLOAT HANDGUARD BLK

Aero Precision Enhanced M-LOK (EM) Handguards provide a lightweight free
float design for your custom M5 .308 build. The M-LOK system allows advanced
modularity past the current 1913 picatinny rail system. Machined to mil-spec
dimensions and engineered to perfection, this handguard eliminates bulk while
retaining strength and stability. Available in 15” lengths, as well as black or flat
dark earth cerakote.   Features: Does NOT come with Barrel Nut. Must purchase
separately. Order SKU 100-035-811 1pc free float design Built in anti-rotation
tabs Machined from 6061-T6 aluminum Scalloped rails 1.72" inside diameter
(from barrel nut cut to forward end) fits most muzzle devices and 1.5"
suppressors 1.78" inside barrel nut cut area diameter Compatible with low profile
gas blocks DPMS High Profile (.210) Tang Gen 2 Feature - Quick disconnect
sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions Gen 2 Feature - Additional milling
along flats to aid with gripping and add visual appeal Gen 2 Feature - New profile
for the continuous picatinny top rail *Please note - This handguard is specific to
the M5 .308/M5E1 platform. It is not compatible with the AR15/M4E1 platform.

Attributes

Name: GEN-2 M5 (.308) 15" ENHANCED M-LOK FREE-FLOAT HANDGUARD BLK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 100035841
Mfr. No.: APRA308232C
Color: Black
Length: 15
Make: AR .308
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.474kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 514mm
UPC: 815421021332

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für M5 (.308) Enhanced Gen2
MLOK Handguards

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards von AERO PRECISION
entschieden hast. Diese Handguards bieten ein leichtes Free FloatDesign und sind speziell für deinen M5 .308
Aufbau konzipiert. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Handguards auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte die Handguards außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze sie vor unsachgemäßer
Verwendung.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Handguards nur mit kompatiblen Mündungsgeräten und Schalldämpfern, die für den
Innendurchmesser von 1,72" und 1,78" geeignet sind.
Achte darauf, dass die Handguards korrekt installiert sind, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Verwende keine Handguards, die Anzeichen von Beschädigungen oder Defekten aufweisen.
Trage beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, insbesondere wenn du mit Werkzeugen
arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Teile zur Hand hast, einschließlich des Barrel
Nut, der separat bestellt werden muss (SKU 100035811).
Überprüfe, ob die Handguards mit deinem M5 .308/M5E1 Aufbau kompatibel sind.

Installation

Entferne die alten Handguards gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere den Barrel Nut gemäß den Anweisungen, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Befestige die neuen Handguards an der vorgesehenen Stelle und achte darauf, dass sie fest sitzen.
Überprüfe die Installation auf Stabilität und Sicherheit, bevor du das Produkt in Gebrauch nimmst.

Nutzung

Nutze die Handguards nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass die AntiRotationsTabs korrekt positioniert sind, um eine sichere Handhabung zu
gewährleisten.
Halte die Handguards sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Handguards gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung zu deinem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung weiterhelfen.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Halte dich über alle Änderungen und Rückrufaktionen informiert, um eine
sichere Nutzung deines M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards zu gewährleisten.
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M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure safe usage and maintenance of your handguard. Please read this guide
carefully before use to understand the safety precautions and proper installation procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the handguard is compatible with your firearm model. This handguard is specific to the M5 (.308)
and M5E1 platform and is not compatible with the AR15/M4E1 platform.
Always handle firearms and firearm accessories with care, following all applicable laws and regulations
regarding firearm safety.
Inspect the handguard for any visible damage before installation. Do not use if any defects are found.
Keep the handguard and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities and check for recall updates on the
EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation or maintenance of the
handguard.
When using the handguard, be aware of the heat generated by the barrel. Avoid direct contact with the
handguard after firing to prevent burns.
Always use appropriate protective gear, such as safety glasses and gloves, when handling firearms and
accessories.
Be cautious of sharp edges during installation and handling. Use tools correctly to avoid injury.
Ensure that all mounting hardware is secure before using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Gather all necessary tools and ensure the firearm is unloaded.
Remove Existing Handguard: If applicable, remove the existing handguard by loosening any screws or
mounting hardware.
Install Barrel Nut: Install the barrel nut (sold separately) according to the manufacturer's instructions.
Attach Handguard: Align the handguard with the barrel nut and secure it in place using the provided
mounting hardware.
Check Security: Ensure that the handguard is securely attached and does not move when pulled.

Usage

Always ensure that the handguard is properly installed before using the firearm.
Use the handguard for its intended purpose only, which is to provide a stable platform for accessories and
improve handling of the firearm.
Regularly inspect the handguard for wear and tear, and ensure that all components are functioning correctly.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard and any packaging materials in accordance with local regulations regarding waste
disposal.
If the handguard is damaged beyond repair, contact your local waste management authority for guidance on
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For further assistance or inquiries regarding safety, installation, or maintenance of the M5 (.308) Enhanced Gen2
MLOK Handguards, please reach out to the manufacturer or authorized dealer. Always refer to the official website for
the most uptodate contact information and support resources.

Thank you for prioritizing safety while using your M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards. Your adherence to
these guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las guardas MLOK mejoradas de Aero Precision para tu construcción personalizada M5 .308. Este
manual está diseñado para proporcionarte información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del
producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
No utilices el producto de manera que no esté diseñada; sigue siempre las instrucciones de uso.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Esta guarda es específica para la plataforma M5 .308/M5E1. No es compatible con la
plataforma AR15/M4E1.
Instalación: Asegúrate de usar la tuerca del cañón adecuada (no incluida) y ordénala por separado (SKU
100035811).
Uso de herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación.
Supervisión: Si no estás familiarizado con la instalación de accesorios de armas, busca la ayuda de un
profesional.
Condiciones de uso: No utilices el producto en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias y la tuerca del cañón adecuada.
Lee todas las instrucciones antes de comenzar la instalación.

Instalación:

Retira cualquier accesorio anterior de la plataforma.
Coloca la tuerca del cañón en su lugar y asegúrate de que esté bien ajustada.
Fija la guarda MLOK en su lugar, asegurándote de que las pestañas antirotación estén correctamente
alineadas.
Verifica que todos los tornillos estén bien apretados.

Uso:

Utiliza la guarda para sujetar accesorios MLOK según tus necesidades.
Asegúrate de que todos los accesorios estén bien sujetos antes de usar el arma.

Mantenimiento:

Limpia la guarda regularmente con un paño seco para mantener su apariencia y funcionalidad.
Inspecciona las áreas de contacto y asegúrate de que no haya acumulación de suciedad o residuos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de armas y accesorios.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado en materiales de armas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro de las guardas MLOK de Aero Precision,
consulta con el punto de contacto de la UE para obtener asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo
de tu producto.
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Guide de Sécurité pour les Gardemains M5 (.308)
ENHANCED GEN2 MLOK

Introduction
Merci d'avoir choisi les gardemains MLOK améliorés d'Aero Precision pour votre construction personnalisée M5
.308. Ce guide a été conçu pour vous fournir des instructions de sécurité essentielles, afin d'assurer une utilisation
sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant de procéder à l'installation et à
l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état de votre gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez tout contact avec des substances corrosives qui pourraient endommager le matériau en aluminium.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité d'utilisation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas d'installer le gardemain sans avoir lu les instructions d'installation.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le système MLOK.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement fixées avant d'utiliser votre arme.
Ne dépassez pas les spécifications de poids ou de dimension recommandées pour les accessoires installés.
Ne modifiez pas le gardemain de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
sa fonctionnalité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires.
Portez des lunettes de protection pendant l'installation.

Retrait de l'ancien gardemain :

Démontez l'ancien gardemain en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez que l'écrou de canon est retiré.

Installation du nouveau gardemain :

Placez le gardemain MLOK sur le récepteur de votre arme.
Alignez les onglets antirotation intégrés.
Fixez le gardemain en utilisant l'écrou de canon (à acheter séparément, SKU 100035811).
Serrez l'écrou de canon selon les spécifications du fabricant.

Vérification finale :

Assurezvous que le gardemain est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.
Testez le gardemain en appliquant une pression pour vous assurer qu'il est bien en place.

Utilisation

Utilisez le gardemain uniquement avec des dispositifs de bouche et des suppressors de 1,5" compatibles.
Assurezvous que le diamètre intérieur de 1,72" est adapté à vos accessoires.
Utilisez les prises rapides pour sangle de déconnexion aux positions 3, 6 et 9 heures.



Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le gardemain dans les ordures ménagères.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Contactez un centre de recyclage local pour savoir comment éliminer correctement le produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre gardemain M5 (.308) ENHANCED GEN2
MLOK, veuillez contacter le point de contact de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre gardemain
MLOK. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il M5 (.308)
Enhanced Gen2 MLOK Handguards

Introduzione
Grazie per aver scelto il guarde mani Aero Precision Enhanced MLOK. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro e garantire la sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il guarde mani solo con armi da fuoco compatibili, specificamente progettate per il
sistema M5 .308/M5E1.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o difetti.
Conserva il guarde mani in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.
Segui sempre le normative locali e nazionali riguardanti l'uso e la custodia delle armi da fuoco.
Non lasciare mai l'arma incustodita, specialmente in presenza di bambini o persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il guarde mani.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore per evitare incompatibilità.
Controlla regolarmente il guarde mani per eventuali segni di usura o danno.
Non sovraccaricare il guarde mani con accessori pesanti che potrebbero compromettere la stabilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi chiavi e attrezzi raccomandati.

Installazione:

Rimuovi il guarde mani esistente, se presente.
Posiziona il nuovo guarde mani sul barrel nut, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il guarde mani utilizzando le linguette antirotazione integrate.
Verifica che il guarde mani sia saldamente installato e non si muova.

Uso:

Dopo l'installazione, controlla la stabilità del guarde mani prima di utilizzare l'arma.
Utilizza il sistema MLOK per montare accessori, seguendo le istruzioni del produttore per ciascun
accessorio.
Durante l'uso, rimani consapevole della posizione delle mani e degli accessori per evitare infortuni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali di scarto.
Non abbandonare il guarde mani in luoghi pubblici o in natura.
Se il guarde mani è danneggiato, contatta un professionista per la corretta eliminazione.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore di
fiducia o consultare il sito web del produttore per ulteriori informazioni. Assicurati di avere il numero di serie del
prodotto a portata di mano per facilitare il supporto.



Si prega di notare che il guarde mani Aero Precision Enhanced MLOK è specifico per la piattaforma M5 .308/M5E1 e
non è compatibile con la piattaforma AR15/M4E1. Utilizzare solo prodotti raccomandati per garantire la massima
sicurezza e prestazioni.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla M5 (.308) ENHANCED
GEN2 MLOK HANDGUARDS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wzmocnionych osłon MLOK Aero Precision. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania
oraz utylizacji. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne
korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i specyfikacjami.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny osłon, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia produktu do odpowiednich służb.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy osłony są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie stosuj osłon, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w konstrukcji.
Zachowaj ostrożność podczas manipulacji z bronią, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj osłon, ponieważ może to wpłynąć na ich bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Używaj tylko akcesoriów i komponentów zatwierdzonych przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Zdejmij wszystkie elementy, które mogą przeszkadzać w instalacji osłon.

Instalacja osłon

Zainstaluj osłony MLOK zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj odpowiednich śrub i narzędzi, aby zapewnić stabilne mocowanie.
Sprawdź, czy osłony są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie

Używaj osłon zgodnie z ich przeznaczeniem, unikając wszelkich działań, które mogą prowadzić do
uszkodzenia produktu.
Regularnie sprawdzaj stan osłon podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj osłon do ogólnych odpadów, jeśli zawierają materiały, które mogą być szkodliwe dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, proszę skontaktować się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachowanie bezpieczeństwa i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z wzmocnionych osłon MLOK Aero Precision. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych doświadczeń z
naszym produktem.
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M5 (.308) ENHANCED GEN2 MLOK HANDGUARDS
KÄYTTÖOHJE

Johdanto
Tervetuloa M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards käsikahvojen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan erinomaisen suorituskyvyn ja mukautettavuuden M5 .308 rakennuksellesi. On tärkeää noudattaa alla
olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osia puuttuu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että käsikahva on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ja liitännät ovat tiukasti paikoillaan.
Vältä liiallista voimaa asennettaessa tai käytettäessä tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai jos sinulla on kysymyksiä sen käytöstä.
Suojaa tuote kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista vanha käsikahva (jos sellainen on) varovasti.
Aseta uusi M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguard paikalleen ja varmista, että se on oikein
kohdistettu.
Kiinnitä käsikahva tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että käsikahva on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen jokaista käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuote mukanasi, kun otat yhteyttä, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Huomautus
Tämä käsikahva on suunniteltu erityisesti M5 .308/M5E1 alustalle. Se ei ole yhteensopiva AR15/M4E1 alustan
kanssa. Varmista, että käytät tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.



Noudattamalla näitä ohjeita ja turvallisuusohjeita voit varmistaa, että M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards
käsikahvat tarjoavat sinulle parhaan mahdollisen suorituskyvyn ja turvallisuuden.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för M5 (.308) Enhanced Gen2
MLOK Handguard

Introduktion
Tack för att du valt M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguard från Aero Precision. Denna produkt är utformad för
att ge en lättviktslösning och öka modulariteten i din anpassade M5 .308 bygg. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och användning av handskyddet.
Kontrollera att handskyddet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att använda handskyddet med modifierade eller skadade komponenter.
Använd endast kompatibla tillbehör och utrustning som rekommenderas av tillverkaren.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handskyddet:

Ta bort det befintliga handskyddet om det finns.
Rengör området där det nya handskyddet ska installeras.
Placera handskyddet på pipmuttern och se till att det sitter ordentligt.
Fäst handskyddet med de medföljande skruvarna och kontrollera att det är stabilt.
Kontrollera att det inte finns några mellanrum mellan handskyddet och pipmuttern.

Användning av handskyddet:

Använd handskyddet för att montera tillbehör som är kompatibla med MLOKsystemet.
Kontrollera att alla tillbehör är ordentligt fästa innan användning.
Undvik att utsätta handskyddet för extrema temperaturer eller kemikalier.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna och kassera produkten enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet om du är osäker på hur du ska kassera produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående säkerhet och användning av M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguard,
vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens SKU 100035811 till hands för snabbare
hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt handskydd.
Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!
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Návod k bezpečnému používání M5 (.308) Enhanced
Gen2 MLOK Handguards

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK
Handguards od společnosti Aero Precision. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost při používání produktu
a minimalizujete riziko úrazu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce uvedené v tomto dokumentu.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti výrobku nepoškozené a v dobrém stavu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a rukavice, pokud je to vhodné.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo abnormality, přestaňte výrobek používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň odpojena a zajištěna.
Při manipulaci s výrobkem se vyvarujte kontaktu s ostřejšími hranami.
Nepoužívejte výrobek, pokud není kompatibilní s vaší zbraní.
Při používání výrobku dbejte na to, aby nedošlo k přetížení nebo nadměrnému namáhání.
Ujistěte se, že všechny montážní prvky jsou pevně utaženy a správně umístěny.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je výrobek určen pro vaši konkrétní platformu M5 (.308/M5E1).

Instalace

Odstraňte staré rukojeti a příslušenství, pokud je to nutné.
Nainstalujte M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je rukojeť správně umístěna a zajištěna.

Používání

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je rukojeť pevně upevněna.
Při střelbě dbejte na bezpečnostní opatření a používejte ochranné vybavení.
Pravidelně kontrolujte stav rukojeti a příslušenství.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nedošlo k ohrožení zdraví nebo bezpečnosti ostatních.
Zvažte možnost recyklace hliníkových částí, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o výrobku a jeho specifikacích.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


